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Este material recoge diversas reescrituras trabajadas por Susana Solís 
en su pieza Réparer les lignes [Reparar las líneas] (2023). Por un lado, se 
adjuntan las partituras musicales originales del himno de las telegrafistas 
que la artista tomó de la publicación Semblanza trágica del telégrafo y los 
telegrafistas nacionales (1947). A su vez, se incluyen las transcripciones 
de los textos que leen las performers en las seis lenguas oficiales de la 
Organización de Naciones Unidas (ONU). Por último, se agregan los 
planos coreográficos de los movimientos de las performers que diseñó la 
artista para la acción. Estas páginas reflejan tres materialidades diferentes 
de lenguaje que se presentan en la pieza: el ámbito sonoro, el lingüístico 
y el corporal. 

This material collects many rewritings developed by Susana Solís for her piece 
Réparer les lignes [Repair the Lines] (2023). This includes the original musical 
score of the Hymn of the Telegraph Operators that the artist took from the 
book Tragic Sketch of the Telegraph and the Country’s Telegraph Operators 
(1947). Likewise, it contains the transcripts of the texts declaimed by the 
performers in the six official languages of the United Nations. Lastly, there are the 
choreographies of the performers during the action. These pages reflect three 
different materialities of language that can be found in the piece: the musical, 
the linguistic and the corporeal.
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